Deuteronomy พระราชบัญญัติ 32b

We talked last time about God being our Rock and Him baring us up on eagle’s wings.

เราคุยกันครั้งสุดท้ายที่เกี่ยวกับพระเจ้าเป็นร็อคของเราและแบริ่งเราขึ้นไปบนปีกของนกอินทรี
We also spoke of the people of Israel forgetting to be thankful, and choosing to disobey God’s Laws. 

เรายังพูดของคนอิสราเอลลืมที่จะขอบคุณและเลือกที่จะฝ่าฝืนกฎหมายของพระเจ้า
19“The LORD saw it and spurned them, because of the provocation of his sons and his daughters.

19“พระเจ้าทอดพระเนตรและทรงชังเขา     เพราะบุตรชายหญิงของพระองค์ทำให้เศร้าพระทัย   

20And he said, ‘I will hide my face from them; I will see what their end will be,

For they are a perverse generation, children in whom is no faithfulness.

20และพระองค์ตรัสว่า   ‘เราจะซ่อนหน้าของเราเสียจากเขา เราจะคอยดูว่าปลายทางของเขาจเป็นอย่างไร     เพราะเขาเป็นพงศ์พันธุ์ที่เฉไฉ     เป็นลูกเต้าที่ไม่มีความซื่อสัตย์   

21They have made me jealous with what is no god; they have provoked me to anger with their idols.  So I will make them jealous with those who are no people;

I will provoke them to anger with a foolish nation.

21เขาทำให้เราอิจฉาด้วยสิ่งที่ไม่ใช่พระ    เขาได้ยั่วเย้าเราด้วยรูปเคารพของเขา   
  ดังนั้นเราจึงทำให้เขาอิจฉาผู้ที่ไม่ใช่ชนชาติ และจะยั่วโทสะเขา ด้วยประชาชาติที่เขลาชาติหนึ่ง   

22For a fire is kindled by my anger, and it burns to the depths of Sheol, devours the earth and its increase, and sets on fire the foundations of the mountains.

22เพราะมีไฟก่อขึ้นด้วยเหตุความกริ้วของเรานั้น ไฟก็ไหม้ลุกลามไปจนถึงก้นลึกของแดนผู้ตายเผาแผ่นดินโลกและพืชผลในนั้น   และก่อเพลิงติดรากขุนเขา   

23“‘And I will heap disasters upon them; I will spend my arrows on them;

23“ เราจะสุมสิ่งร้ายไว้บนเขาทั้งหลาย  และปล่อยลูกธนูของเรามายิงเขา   

24they shall be wasted with hunger, and devoured by plague and poisonous pestilence;

I will send the teeth of beasts against them, with the venom of things that crawl in the dust.

24เขาจะซูบผอมไปเพราะความหิวความร้อนอันแรงกล้า    และโรคพิษร้ายจะเผาผลาญเขาเสีย   
  เราจะส่งฟันสัตว์ร้ายให้มาขบ    กับพิษของสัตว์เลื้อยคลานในผงคลี   

25Outdoors the sword shall bereave, and indoors terror, for young man and woman alike, the nursing child with the man of gray hairs.

25ในกลางแจ้งจะมีดาบมาทำให้โศกเศร้า     ที่ในห้องจะมีความกลัว ทำลายทั้งชายหนุ่มและหญิงพรหมจารี    ทั้งเด็กที่ยังดูดนมและคนที่ผมหงอก   

26I would have said, “I will cut them to pieces; I will wipe them from human memory,”

26เราพูดแล้วว่า “เราจะให้เขากระจัดกระจายไป เราจะให้ชื่อของเขาศูนย์ไปจากความทรงจำของมนุษย์”   

27had I not feared provocation by the enemy, lest their adversaries should misunderstand,

lest they should say, “Our hand is triumphant, it was not the LORD who did all this.”’

27ถ้าหากว่าเราไม่กลัวว่าศัตรูจะว่าย้อนเรา    เกรงว่าศัตรูจะคิดผิดไป กลัวว่าศัตรูทั้งหลายจะพูดว่า “กำลังมือของเราซิมีชัย    พระเจ้าหาได้ทรงกระทำการนี้ไม่” ‘   

28“For they are a nation void of counsel, and there is no understanding in them.

28“เพราะว่าเขาทั้งหลายเป็นประชาชาติที่ไม่ยอมฟังคำปรึกษา   ในพวกเขาไม่มีความเข้าใจ   

29If they were wise, they would understand this; they would discern their latter end!

29ถ้าเขาฉลาดแล้วเขาจะเข้าใจเรื่องนี้และทราบเรื่องสุดท้ายปลายมือ   

30How could one have chased a thousand, and two have put ten thousand to flight,

unless their Rock had sold them, and the LORD had given them up?

30คนเดียวจะไล่พันคนอย่างไรได้     สองคนจะทำให้หมื่นคนหนีได้อย่างไร นอกจากพระศิลาของเขา   ได้ขายเขาเสียแล้ว    และพระเจ้าได้ทรงทอดทิ้งเขาเสีย   

31For their rock is not as our Rock; our enemies are by themselves.

31เพราะพระศิลาของเขาไม่เหมือนพระศิลาของเรา   แม้ศัตรูของเราก็ตัดสินอย่างนั้น   

32For their vine comes from the vine of Sodom and from the fields of Gomorrah;

their grapes are grapes of poison; their clusters are bitter;

32เพราะว่าเถาองุ่นของเขามาจากเถามะแว้งเครือ   มาจากไร่เมืองโกโมราห์   
  ผลองุ่นของเขาเป็นดีหมี และองุ่นที่เป็นพวงๆ ก็ขมขื่น   

33their wine is the poison of serpents and the cruel venom of asps.

33เหล้าองุ่นของเขาเป็นพิษของงู    เป็นพิษร้ายแรงของงูเห่า   

34“‘Is not this laid up in store with me, sealed up in my treasuries?

34“เรื่องนี้มิได้สะสมไว้กับเราดอกหรือ    ประทับตราไว้ในคลังของเรา   

35Vengeance is mine, and recompense, for the time when their foot shall slip;

for the day of their calamity is at hand, and their doom comes swiftly.’

35การแก้แค้นและการตอบสนองเป็นของเรา   รอเวลาเมื่อเท้าของเขาจะลื่นพลาด   
  เพราะว่าวันหายนะของเขามาใกล้แล้ว     และกรรมจะมาถึงเขาโดยเร็วพลัน   
Psalm เพลงสดุดี73:18 
18Truly you set them in slippery places;

you make them fall to ruin.

18จริงละ  พระองค์ทรงวางเขาไว้ในที่ลื่น   
 พระองค์ทรงกระทำให้เขาล้มถึงความพินาศ   
It was those two verses that were the text for Pastor Jonathan Edward’s great sermon “Sinners in the Hands of an Angry God”.  It was nearly 270 years ago that he preached that sermon in America.      

มันถูกทั้งสองข้อที่ถูกข้อความสำหรับบาทหลวงโจนาธานเอ็ดเวิร์ดที่ดีเทศน์ว่า"คนบาปในมือของโกรธพระเจ้า" มันเป็นเกือบ 270 ปีมาแล้วที่เขาสั่งสอนเทศนาว่าในอเมริกา
Here is a part of that sermon: 

God can cast the wicked into hell at any moment.

- There is absolutely nothing man can do to prevent it.

- A person's life is all that is keeping man out of hell (his soul is hanging by a thread).

- Who is man to think that he/she can withstand God?
นี่เป็นส่วนหนึ่งของคำเทศนาที่เป็น :
พระเจ้าสามารถโยนชั่วร้ายในนรกในขณะใด ๆ
-- มีอะไรอย่างที่มนุษย์สามารถทำเพื่อป้องกันไม่ให้มันเป็น
-- ชีวิตของบุคคลเป็นสิ่งที่จะทำให้คนออกมาจากนรก (วิญญาณของเขาจะแขวนโดยด้าย)
-- เป็นคนที่จะคิดว่าเขา / เธอสามารถทนต่อพระเจ้าใคร?
2. The wicked deserve to be cast into hell.

- God's justice demands that man pay for his sins and wickedness.
2 คนชั่วสมควรที่จะโยนลงไปในนรก
-- ความยุติธรรมของพระเจ้าความต้องการของคนที่จ่ายสำหรับความบาปและความชั่วร้ายของเขา
3. Every human being is born under the sentence of condemnation to hell.

- Man is born an enemy to God, sinful, wicked, separated from God by nature at birth.
3 มนุษย์ทุกคนเกิดมาภายใต้ประโยคของการลงโทษที่นรก
-- ผู้ชายจะเกิดศัตรูกับพระเจ้าคนบาปคนชั่วแยกออกจากพระเจ้าโดยธรรมชาติที่เกิด
4. God looks at every living wicked being the same way that He looks at those already in Hell.

- The only reason the living wicked are not in hell this very moment is because God has

delayed cutting that "thread of life" that they are suspended over hell with.
4 พระเจ้ามีลักษณะที่ทุกคนชั่วร้ายเป็นวิธีเดียวกับที่เขามองไปที่ที่อยู่ในนรกอยู่
-- เหตุผลเดียวที่มีชีวิตที่ คนโหดร้ายไม่ได้อยู่ในนรกขณะนี้มากเป็นเพราะพระเจ้าได้
ตัดล่าช้าว่า"ด้ายของชีวิต"ว่าพวกเขาจะระงับนรกกับ
36For the LORD will vindicate his people and have compassion on his servants,

when he sees that their power is gone and there is none remaining, bond or free.

36เพราะพระเจ้าจะทรงพิพากษาประชากรของพระองค์   และทรงเมตตาปรานีต่อผู้รับใช้ของ
พระองค์    เมื่อทอดพระเนตรกำลังของเขาสิ้นลง    ไม่มีใครเหลือแล้ว ไม่ว่าทาสหรือไท   

37Then he will say, ‘Where are their gods, the rock in which they took refuge,

37แล้วพระองค์จะตรัสว่า   ‘พระของเขาอยู่ที่ไหน    ศิลาที่เขาพึ่งพานั้นอยู่ที่ไหนเล่า’   

38who ate the fat of their sacrifices and drank the wine of their drink offering?

Let them rise up and help you; let them be your protection!

38คือผู้ที่รับประทานไขมันของเครื่องสัตวบูชาของเขา     และดื่มเหล้าที่เป็นเครื่องดื่มบูชา
ของเขา    ให้บรรดาพระเหล่านั้นลุกขึ้นช่วยเจ้า    ให้พระเหล่านั้นเป็นผู้ป้องกันเจ้าซิ   

39“‘See now that I, even I, am he, and there is no god beside me;

I kill and I make alive; I wound and I heal; and there is none that can deliver out of my hand.

39“ ‘จงดูเถิด   ตัวเรา   คือเรานี่แหละเป็นผู้นั้น   นอกจากเราไม่มีพระเจ้าอื่นใด    เราฆ่าให้ตาย  และเราก็ให้มีชีวิตอยู่   เราทำให้บาดเจ็บ  และเราก็รักษาให้หาย ไม่มีผู้ใดจะช่วยให้พ้นมือเราได้   

40For I lift up my hand to heaven and swear, As I live forever,

40เพราะเราชูมือขึ้นถึงสวรรค์   และปฏิญาณว่า   ดังที่เราดำรงอยู่เป็นนิตย์   

41if I sharpen my flashing sword and my hand takes hold on judgment,

I will take vengeance on my adversaries and will repay those who hate me.

41ถ้าเราลับดาบอันวาววับของเรา   และมือของเรายึดการพิพากษาไว้ เราจะแก้แค้นศัตรูของเรา และตอบแทนผู้ที่เกลียดเรา   

42I will make my arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh—with the blood of the slain and the captives, from the long-haired heads of the enemy.’

42เราจะให้ลูกธนูของเราเมาโลหิต   และดาบของเราจะกินเนื้อหนัง ด้วยโลหิตของผู้ที่ถูกฆ่าและของเชลย   จากศีรษะเจ้านายศัตรู’   

43“Rejoice with him, O heavens; bow down to him, all gods, for he avenges the blood of his children and takes vengeance on his adversaries.  He repays those who hate him and cleanses his people’s land.”

43“โอ ประชาชาติทั้งหลาย   จงสรรเสริญประชากรของพระองค์   
  เพราะพระองค์จะแก้แค้นโลหิตแห่งผู้รับใช้ ของพระองค์แล้ว   
  และจะทรงทำการแก้แค้นศัตรูของพระองค์    และจะทรงทำการลบมลทินแผ่นดินแห่ง ประชากรของพระองค์”   

44Moses came and recited all the words of this song in the hearing of the people, he and Joshua the son of Nun. 

44โมเสสได้มาเล่าถ้อยคำของเพลงบทนี้ให้ประชาชนฟัง   ทั้งตัวท่านพร้อมกับโยชูวาบุตรนูน 

45And when Moses had finished speaking all these words to all Israel, 

45และเมื่อโมเสสเล่าคำเหล่านี้แก่คนอิสราเอลจบแล้ว 

46he said to them, “Take to heart all the words by which I am warning you today, that you may command them to your children, that they may be careful to do all the words of this law. 

46ท่านก็กล่าวแก่เขาว่า   “จงใส่ใจในถ้อยคำซึ่งข้าพเจ้ากล่าวแก่ท่านในวันนี้ เพื่อท่านจะได้บัญชาแก่ลูกหลานของท่าน   เพื่อเขาจะได้ระวังที่จะกระทำตามถ้อยคำ แห่งธรรมบัญญัตินี้ทั้งสิ้น 

47For it is no empty word for you, but your very life, and by this word you shall live long in the land that you are going over the Jordan to possess.”

47เรื่องนี้ไม่ใช่เรื่องเล็กน้อยสำหรับท่านทั้งหลาย   แต่เป็นเรื่องชีวิตของท่านทั้งหลาย และเรื่องนี้จะกระทำให้ท่านทั้งหลายมีชีวิตยืนนานในแผ่นดิน ซึ่งท่านทั้งหลายกำลังจะข้ามแม่น้ำจอร์แดนไปยึดครองนั้น” 

48That very day the LORD spoke to Moses, 

48และพระเจ้าตรัสกับโมเสสในวันนั้นเองว่า 

49“Go up this mountain of the Abarim, Mount Nebo, which is in the land of Moab, opposite Jericho, and view the land of Canaan, which I am giving to the people of Israel for a possession. 

49“จงขึ้นไปบนภูเขาอาบาริมถึงยอดเขาเนโบ   ซึ่งอยู่ในแผ่นดินโมอับตรงข้ามเมืองเยรีโค และดูแผ่นดินคานาอันซึ่งเราให้แก่ประชาชน อิสราเอลเป็นกรรมสิทธิ์ 

50And die on the mountain which you go up, and be gathered to your people, as Aaron your brother died in Mount Hor and was gathered to his people, 

50และสิ้นชีวิตเสียบนภูเขา   ซึ่งเจ้าขึ้นไปนั้น   และถูกรวบไปอยู่กับญาติพี่น้องของเจ้า ดังอาโรนพี่ชายของเจ้าได้สิ้นชีวิตที่ภูเขาโฮร์   และถูกรวบไปอยู่กับประชาชนของเขา 

51because you broke faith with me in the midst of the people of Israel at the waters of Meribah-kadesh, in the wilderness of Zin, and because you did not treat me as holy in the midst of the people of Israel. 

51เพราะเจ้าทั้งสองได้ละเมิดต่อเราท่ามกลางคนอิสราเอลที่น้ำเมรีบาห์แห่งคาเดช ในถิ่นทุรกันดาร   เพราะเจ้ามิได้เคารพเราว่าบริสุทธิ์ในหมู่คนอิสราเอล 

52For you shall see the land before you, but you shall not go there, into the land that I am giving to the people of Israel.” 

52เพราะเจ้าจะได้เห็นแผ่นดินซึ่งอยู่ต่อหน้าเจ้า   แต่เจ้าไม่ได้เข้าไปในแผ่นดิน ซึ่งเราให้แก่คนอิสราเอล” 
So, Moses' time has come; time for him to die, because he didn’t properly represent God.    What a great responsibility Moses had of being God's representative. 
ดังนั้นเวลาที่โมเสสได้มา; เวลาสำหรับเขาที่จะตายเพราะเขาไม่ได้เป็นตัวแทนของพระเจ้าอย่างถูกต้อง อะไรเป็นความรับผิดชอบที่ดีโมเสสได้ของการเป็นตัวแทนของพระเจ้า
The events of Meribah cost him the privilege of leading them into the Promised Land. 
ความล้มเหลวของพระองค์ที่น่านน้ำของ Meribah ค่าใช้จ่ายให้เขาได้นำพวกเขาลงไปในดินแดนพันธสัญญา
What a great responsibility each of us have, for we are God's representative to that world out there.
อะไรเป็นความรับผิดชอบดีเราแต่ละคนจะมีสำหรับเราเป็นตัวแทนของพระเจ้าเพื่อโลกที่ออกมี
6

